ÉTLAP  MENU  SPEISEKARTE  МЕНЮ

HIDEG ELŐÉTELEK




Kis adag

Normál adag

COLD STARTERS





Small portion
Normal portion

KALTE VORSPEISEN



Kleine Portion
    Normaler Portion

ХОЛОДНЫЕ ЗАКУСКИ

Tatár beefsteak, kívánsága szerint



1500.-

2500.- 

Beef tartar as you wish

Tatar-Beefsteak nach Ihrem Wunsch

Татарский бифштекс по Вашему желанию

Görög saláta







780.-


1300.-

Greek salad 

Griechischer Salat

Греческий салат

Cézársaláta „jércéből” fokhagymás krutonnal


780.-


1300.-

Caesar salad made from "pullet" and garlic croutons

Cäsarsalat aus Poularde mit Knoblauch-Crouton

Салат «Цезарь» из мяса пулярки, крутоны с чесноком

Rákkoktél fürjtojással, kehelyben




960.-


1600.-

Shrimps cocktail with quail egg, served in a goblet

Krevettencocktail mit Wachtelei, serviert in Becher

КОКТЕЙЛЬ ИЗ РАКОВ С ПЕРЕПЕЛИНЫМ ЯЙЦОМ В БОКАЛЕ

Ardeni sonka sárgadinnyével, olívás jégsalátával

1400.-

2200.-

Arden ham with honey-dew melon and iceberg lettuce with olives

Ardennen-Schinken mit Honigmelone und Eisbergsalat mit Oliven

АРДЕННСКАЯ ВЕТЧИНА, ДЫНЯ, САЛАТ АЙСБЕРГ ПОД ОЛИВКОВЫМ МАСЛОМ

Füstölt lazacrózsák, citromos salátakoszorúban

1800.-

2400.-

Smoked salmon petals served on a rice noodle bed with fresh vegetables

Geräucherte Lachsrosen auf einem Bett vom Reis-Teig mit frischen Gemüsen

Розочки из копчёного лосося в гнезде из салатов с лимоном

Hízott libamáj zsírjában, sült hagymával


2100.-

3100.-

Goose liver fried in its own fat, served with fried onions

Gänseleber in eigenem Fett gebraten, serviert mit Bratzwiebeln

Печёнка откормленного гуся, жаренная в собственном жиру с поджаренным луком 

LEVESEK / SOUPS / SUPPEN / СУПЫ

Házias húsleves zöldségekkel, tálban






1190.-

Home style meat broth with vegetables served in a bowl

Hausgemachte Fleischsuppe mit Gemüsen, serviert im Topf

Мясной суп с овощами по-домашнему, в суповой миске 

Orjaleves tálban, házi finommetélttel






1090.-

Pork saddle soup in a bowl, with home-made vermicelli noodles

Schweinerückgrat-Suppe in Topf, mit hausgemachten Fadennudeln

Суп из свиных хребтов в суповой миске, с домашней вермишелью

Bográcsgulyás










1300.-

Goulash soup cooked in a cauldron

Kesselgulasch

Суп-гуляш в котелке

Ponty-halászlé bográcsban








1500.-

Carp fish soup served in a small cauldron

Fischsuppe aus Karpfen, serviert in einem kleinen Kessel

Уха из карпа в котелке

Tejfeles vadmalac leves csészében






750.-

Young wild boar soup with sour cream, served in a cup 

Wildschweinchensuppe mit Sauerrahm, in Tasse serviert

Суп из мяса кабанчика со сметаной в чашке 

Magyaros vargányagomba-leves májgaluskával, csészében


750.-

Hungarian style porcini mushroom soup with liver dumplings, served in a cup

Ungarische Steinpilzsuppe mit Leberknödeln, in Tasse serviert

Суп из белых грибов с клёцками из печени по-венгерски, в чашке

Gyöngyösi húsleves csészében







650.-

Meat broth Gyöngyös-style, served in a cup

Fleischsuppe auf Gyöngyösi Art, serviert in Tasse

Мясной суп по-дёндёши в чашке

Palócleves csészében









750.-

Palóc style soup served in a cup

Palocz-Suppe in Tasse serviert

Суп «Палоц» в чашке

Francia hagymaleves cipóban







750.-

French onion soup served in round bread

Französische Zwiebelsuppe, serviert im Brotlaib

Французский луковый суп в хлебе

Hideg földieper-krémleves, vanília fagylalttal





750.-

Cold strawberry cream soup  

Kalte Erdbeeren-Cremesuppe 

Холодный суп-крем из клубники 

MELEG ELŐÉTELEK




Kis adag

Normál adag

HOT STARTERS




Small portion

Normal portion 

WARME VORSPEISEN



Kleine portion
    Normaler portion

ГОРЯЧИЕ ЗАКУСКИ











1800.-

2400.-

Fokhagymás olívaolajon sütött vargányagomba, friss saláta-koszorúban

Porcini fried on garlic olive oil, served on fresh lettuce leaves shaped into a wreath 

Auf Knoblauch-Olivenöl gebackener Steinpilz, serviert in frischem Salatkranz

Белые грибы, жаренные на оливковом масле с чесноком в гнезде из свежих салатов

Szárnyashússal töltött palacsinta, paprikás mártásban
750.-/1db

1600.-/2db

Pancake filled with poultry meat, served in sweet paprika sauce

Mit Geflügelfleisch gefüllte Palatschinken, serviert in Paprika-Sauce 

Блины, фаршированные мясом птиц, в соусе с красным перцем 

Tejszínes lazac csíkok, olívás színes spagettivel

1800.-

2400.-

Salmon stripes with cream, served with colorful spaghetti with olives

Sahne-Lachsstreifen, serviert mit buntem Spaghetti mit Oliven

Длинные кусочки лосося со сметаной, цветные спагетти с оливками 

Grillezett füstölt gomolyasajt, primőrökkel


1000.-

1950.-

Grilled and smoked ewe’s cheese, served with primeur vegetables

Gegrillter und geräucherter Handkäse mit Primeurgemüsen

Копчёный овечий сыр, обжаренный на гриле с ранними овощами 

Mátrai csülkös káposztás rétes, paprikás mártásban
750.-/1db

1600.-/2db

Cabbage strudel Mátra style with pork shank, served in paprika sauce

Krautstrudel mit Schweinshaxe auf Mátra Art, serviert in Paprikasauce

Штрудель по-матраи с капустой и ножкой в соусе с красным перцем 

HÚS NÉLKÜLI ÉTELEK

MEAT FREE DISHES

GERICHTE OHNE FLEISCH

БЛЮДА БЕЗ МЯСА

Kapros juhtúróval töltött gombafejek rántva, párolt rizzsel



1850.-

Breaded and fried mushrooms stuffed with ewe’s cheese with dill, served with steamed rice

Mit Dill-Schafsquark gefüllte panierte Pilzköpfe, serviert mit gedünstetem Reis

Шляпки гриба, фаршированные овечьим сыром с укропом, в панировке, тушёный рис

Vajas brokkolirózsák, hollandi mártással, napraforgómaggal hintve


1850.-

Broccoli roses with butter, served with sauce hollandaise and sunflower seeds


Butter-Brokkolirosen mit Holländersauce und Sonnenblumenkernen 

Розочки из брокколи со сливочным маслом под голландским соусом, с подсолнечными семечками 

Trappista sajt rántva, hasábburgonyával, tartármártással



1850.-

Crumbed and fried Trappist cheese served with French fries and sauce tartar

Panierter Trappistenkäse, serviert mit Pommes Frites und Tatarensauce

Сыр «Траппишта» в панировке, пом-фри, соус тартар

Grillezett zöldségtál, kéksajttal egybesütve






1850.-

Grilled vegetables platter baked with blue cheese

Grillgemüse-Platte mit Blaukäse gebacken

Овощное блюдо с сыром с благородной плесенью, поджаренное на гриле 

FŐÉTELEK

MAIN COURSES

HAUPTGERICHTE

ВТОРЫЕ БЛЮДА

Halakból készülő ételeink

Fish dishes

Fischgerichte

Блюда из рыбы

Szilvásváradi pisztráng roston, kapros-vajas burgonyával, tartármártással

2900.-

Roasted salmon trout from Szilvásvárad, served with dill & butter potatoes and tartar sauce

Szilvsvárad-Forelle vom Rost mit Dill-Butterkartoffeln und Tatarensauce

Форель по-силвашваради, поджаренная на решётке, картофель с укропом и сливочным маслом, соус тартар

Füstölt lazaccal töltött pisztrángfilé, tormás burgonyapürével



3600.-

Salmon trout fillet stuffed with smoked salmon, served with mashed potatoes with horseradish

Forellenfilet mit Räucherlachs gefüllt, serviert mit Meerrettich-Kartoffelpüree

Филе из форели, фаршированное копченым лососем, картофельное пюре с хреном

Balatoni fogas roston sütve, paradicsomos kagylóval, brokkolis burgonyapürével















3200.-

Roasted pike perch from lake Balaton with tomato mussels and mashed potatoes with broccoli 

Balaton-Zander vom Rost mit Tomaten-Muscheln und Brokkoli-Kartoffelpüree

Балатонский судак, поджаренный на решётке, раковины в томатном соусе, 

картофельное пюре с брокколи

Harcsapaprikás, tojásos galuskával







2800.-

Wels catfish goulash stew with sour cream, served with egg-noodles

Welsgulasch mit Sauerrahm, serviert mit Eiernockerln

Паприкаш из сома, галушки с яйцом

Lepényhal-filé mozzarellával grillezve, citromos rizzsel




3400.-

Flat-fish fillet grilled with mozzarella and served with lemon rice

Mit Mozzarella gegrilltes Plattfischfilet, serviert mit Zitronenreis

Филе из камбалы, поджаренное с сыром Моцарелла на гриле, рис с лимоном 

Roston sütött vörös sügér dödölletalpon, haltejjel, fokhagymamártásban

3200.-

Roasted red perch on Hungarian style gnocchi stack with fish-milk in garlic sauce

Rotbarsch vom Rost auf Dödölle-Sockel, serviert mit Fischmilch und Knoblauchsauce

Морской окунь, поджаренный на решётке, «дёдёлле» (венгерское картофельное блюдо в качестве гарнира), молоки рыб, чесночный соус

Olivában sült Szent Péter halfilé, grillezett zöldségekkel




3400.-

Saint Peter's fish fillet fried in olive oil and served with grilled vegetables

In Olivenöl gebratenes St. Peterfisch-Filet, serviert mit Grillgemüsen

Филе солнечника, жаренное в оливковом масле, овощи, поджаренные на гриле

Norvég lazac steak fokhagymás tejszínes parajon, gnocchi ágyon


4200.-

Norwegian salmon steak on spinach with garlic and cream, served on gnocchi bed

Norwegisches Lachssteak auf Knoblauch-Sahne-Spinat, serviert auf Gnocchi-Bett

Стейк из норвежского лосося, сливочный шпинат с чесноком, ньоки

Királyrák nyárson, fokhagymás paradicsommal, spagetti kavalkáddal

4800.-

Skewered king shrimps with garlic tomato and spaghetti cavalcade

Krevettenspieß, serviert auf Knoblauch-Tomaten und Spaghetti-Kavalkade

Королевские креветки, поджаренные на решётке, помидоры с чесноком, оригинальная смесь из разных спагетти

Roston fogasfilé, vargányagombás spagettivel





3400.-

Roasted pike perch fillet with spaghetti with porcini mushrooms

Zanderfilet vom Rost mit Steinpilz-Spaghetti

Филе из судака, поджаренное на решётке, спагетти с белыми грибами

Fogasfilé rántva, vajas petrezselymes burgonyával





3400.-

Breaded and fried pike perch fillet with butter & parsley potatoes

Paniertes Zanderfilet mit Butter-Petersilienkartoffeln

Филе из судака в панировке, картофель с петрушкой и сливочным маслом

Vadhúsból készülő ételeink

Game dishes

Wildgerichte

Блюда из дичи

Érlelt szarvasbélszín, aszalt szilvás barnamártásban, steak burgonyával

4600.-

Ripened deer tenderloin in brown sauce with prunes, served with steak potatoes

Gereiftes Hirschfilet in Dörrpflaumen-Braunsauce, serviert mit Steakkartoffeln

Филе выдержанной оленины в коричневом соусе с сушёными сливами, картофель со специями

Vörösboros vaddisznópörkölt burgonya lángoson





2900.-

Wild boar goulash stew with red wine, served on hash brown

Wildschwein-Gulasch mit Rotwein, serviert auf Kartoffelpuffer

Гуляш из кабана с красным вином, картофельная лепёшка

Pácolt vadnyúlcomb vadasan, zsemlegombóccal





4200.-

Ripened wild rabbit thigh with game sauce and bread dumplings

Gebeizte Wildkaninchenkeule mit Wildbretsauce, serviert mit Semmelknödeln

Ножка малосольного дикого кролика в соусе из бульона и вареных овощей cо сметаной, булочные клёцки

Tűzdelt szarvas szárnyasmájjal, vargányagombával ízesített barnamártásban, burgonyafánkkal











4200.-

Larded deer roast with chicken liver, served in brawn sauce with porcini mushrooms, potato donut

Gespickter Hirschbraten mit Hühnerleber, serviert mit Steinpilz-Braunsauce und Kartoffelkrapfen

Мясо оленя, шпигованное печенкой птиц в коричневом соусе, приправленном белыми грибами, картофельные блины

Marhahúsból készülő ételeink

Beef dishes

Rindfleischgerichte

Блюда из говядины

Bélszínérmék friss lecsóval, karikaburgonyával





4200.-

Beef tenderloin medallions served with fresh pepper and tomato ragout

Rindsfilet-Medaillon, serviert mit frischem Letscho und Kartoffelringen

Медальоны из филе говядины, свежее лечо, жареные кольца из картофеля

Chilis bélszíncsíkok, tüzes babraguban, burgonyakrokettel



4200.-

Beef tenderloin stripes with chili in hot spicy bean ragout, served with potato coquettes

Chili-Rinderfiletstreifen in feurigem Bohnenragout, serviert mit Kartoffelkroketten

Длинные кусочки из говяжьей вырезки с чили, острое рагу из фасоли с большим количеством пряностей, картофельные крокеты 

Bélszínjava pikáns krémmártásban, burgonyakrokettel




4600.-

Beef tenderloin in piquant cream sauce, served with potato croquettes

Rindsfilet in pikanter Cremesause, serviert mit Kartoffelkroketten

Филе из говядины под пикантным кремовым соусом, картофельные крокеты

Borsos steak „ medium”, csülkös káposztás rétessel, paprikás mártással

4600.-

Medium roasted pepper steak with cabbage strudel with pork shank, served with paprika sauce

Medium gebratener Pfeffersteak mit Schweinshaxe-Krautstrudel und Paprikasauce

Среднепрожаренный стейк с перцем, штрудель с капустой и свиной ножкой, соус с паприкой

Bélszínjava bacon köntösben, tükörtojással, bazsalikomos friss salátával

4600.-

Beef tenderloin fillet wrapped in bacon, served with sunny side up egg and fresh salad with basil

Rinderfilet in Bacon-Mantel mit Spiegelei und frischem Salat mit Basilikum

Говяжья вырезка в мундире из бекона, глазунья, свежий салат с базаликом

Bárányhúsból készülő ételeink

Lamb dishes

Lammgerichte

Блюда из баранины

Fokhagymás bárányérmék erdei gombás pirított burgonyával



3500.-

Lamb medallions with garlic, served with roasted potatoes with forest mushrooms

Lamm-Medaillons mit Knoblauch, serviert mit gerösteten Waldpilz-Kartoffeln

Медальоны из баранины с чесноком, жареный картофель с лесными грибами

Rozmaringos báránykaraj káposztás palacsintával





3900.-

Lamb rib chops with rosemary, served with cabbage pancakes 

Lammkarree mit Rosmarin, serviert mit Krautpalatschinken

Корейка баранины с розмарином, блинчики с капустой

Rozmaringos báránycsülök tócsnival, marinált sült paprikával



3900.-

Lamb shank with rosemary, served with hash browns and marinated roasted pepper

Lammhaxe mit Rosmarin, serviert mit Kartoffelnpuffer, marinierter und gebackener Paprika

Бараньи рульки с розмарином, картофельные оладьи, жареный маринованный перец

Borjúhúsból készülő ételeink

Veal dishes

Kalbsgerichte

Блюда из телятины

Roston borjúfilé, rántott zöld spárgával, vajas burgonyával, hollandi mártással















3400.-

Roasted veal fillet with breaded and fried green asparagus, butter potatoes and sauce hollandaise

Kalbsfilet vom Rost mit panierten Grünspargeln, Butterkartoffeln und Holländersauce

Стейк из телятины, поджаренный на решётке, зелёная спаржа в панировке, картофель со сливочным маслом, голландский соус

Bécsi borjúszelet hasábburgonyával







3400.-

Veal cutlet Viennese style garnished with French fried potatoes

Wiener Kalbsschnitzel garniert mit Pommes frites

Телячий шницель по-венски, пом-фри

Borjúpörkölt, galuskával









3000.-

Veal goulash stew with Hungarian noodles

Kalbsgulasch mit Nockerln

Гуляш из телятины с галушками

Grillezett borjú-mignonok fokhagymamártásban, párolt zöldséggel


3400.-

Grilled veal mignon sin garlic sauce, served with steamed vegetables

Gegrillte Kalbmignons in Knoblauchsauce, serviert mit gedünsteten Gemüsen

Кусочки телятины, поджаренные на гриле, соус из чеснока, тушёные овощи

Sertéshúsból készülő ételeink

Pork dishes

Schweinegerichte

Блюда из свинины

Vargányás sertésérmék tökös lecsóban, karikaburgonyával



2600.-

Pork medallions with porcini mushrooms served with pepper and tomato ragout with squash, potato rings

Schweinemedaillons mit Steinpilz, serviert in Kürbis-Letscho, garniert mit Kartoffelringen

Медальоны из свинины с белыми грибами, лечо с тыквой, жареные кольца из картофеля

Grillezett sültoldalas bajor fehérkáposztával, tócsnival




2400.-

Grilled pork rib roast with Bavarian white cabbage and hash brown

Gegrilltes Schweinerippchen mit bayerischem Weißkraut und Kartoffelpuffer

Свиная грудинка, поджаренная на гриле, белая капуста по-баварски,  картофельные оладьи

Nyújtott sertésflekken gombapörkölttel, túróscsusza-kupolával


2600.-

Rolled out pork cutlet served with mushroom goulash stew and cottage cheese pasta cupola

Schweineflecken serviert mit Pilzgulasch und Kuppel aus Topfenfleckerln

Отбивной флеккен из свинины, гуляш из грибов, поверх лапша с творогом

Csípős paprikával, sajttal töltött sertés szűzpecsenye, 




2600.-

póréhagyma mártásban, petrezselymes rizzsel

Pork loin stuffed with hot paprika and cheese, served in leek sauce with parsley rice

Schweinefilet mit scharfem Paprika und Käse gefüllt, serviert in Winterlauchsauce und Petersilienreis

Свиная вырезка, фаршированная пикантным красным перцем и сыром, соус из лука-порея, рис с петрушкой

Mátrai borzas szelet hasábburgonyával







2300.-

Mátra style cutlet served with French fries

Schnitzel „Borzas“ auf Mátra Art mit Pommes frites 

Жареная свинина по-матраи, пом-фри

Sajttal töltött sertés szűzpecsenye rántva, gorgonzola mártással, burgonyapürével















2800.-

Breaded and fried pork loin stuffed with cheese, served with Gorgonzola sauce and mashed potatoes

Paniertes Schweinefilet mit Käse gefüllt, serviert mit Gorgonzola-Sauce und Kartoffelpüree

Свиная вырезка, фаршированная сыром, в панировке, соус из сыра Горгонзола, картофельное пюре

Kékes bőségtál 2 személyre (rántott sertésborda, párizsi pulykamell, sült sertésoldalas, cigánypecsenye, sült szalonna, rántott gombafejek, vegyes köret)















4800.-

Rich served Platter Kékes style for two (breaded and fried pork cutlet, Parisian turkey breast, pork rib roast, pork cutlet Gipsy style, fried pork lard, breaded and fried mushrooms, mixed garnish)

Reiche Kékes-Platte für zwei Personen (paniertes Schweineschnitzel, Putenbrustfilet Pariser Art, gebratenes Schweinerippchen, Schweineschnitzel Zigeuner Art, gebratener Speck, panierte Pilzköpfe, gemischte Beilage)

Горячее ассорти "Кекеш" из мяса разных сортов, гарниров и овощей на две персоны (свиная котлета в панировке, грудка индейки по-парижски, жареная грудинка, свиная отбивная по-цыгански с чесноком, жареное сало, шапки гриба в панировке, смешанный гарнир)

Roston sertéskaraj gombás paprikás mártásban, galuskával



2200.-

Pork cutlet served in mushroom & paprika sauce with Hungarian noodles

Schweinskotelett vom Rost in Pilz-Paprikasauce, serviert mit Nockerln

Свиная котлета, поджаренная на решётке в соусе с красным перцем и грибами, галушки

Füstölt csülökkel töltött sertésborda rántva, hasábburgonyával


2400.-

Breaded and fried pork cutlet stuffed with smoked pork shank, garnished with French fries

Paniertes Schweinskotelett mit geräucherter Schweinshaxe gefüllt, garniert mit pommes frites

Свиная котлета, фаршированная копчёной свиней ножкой, пом-фри

Gyöngyösi töltött káposzta









2100.-

Stuffed Sauerkraut Gyöngyös style

Gefülltes Sauerkraut auf Gyöngyös Art

Голубцы по-дёндёши

Szárnyas húsból készülő ételeink

Poultry dishes

Geflügelgerichte

Блюда из птицы

Jércemell falatok bambusznyárson, göngyölt juhsajttal,




2600.-

fokhagymamártásban, jázmin rizzsel

Pullet breast bites on bamboo skewers served with rolled up ewe’s cheese in garlic sauce and Jasmine rice garnish

Pouletbrust-Häppchen am Bambusspieß, serviert mit gerolltem Schafskäse, in Knoblauchsauce und Jasmin-Reis

Шашлык из грудинки пулярки, поджаренный на бамбуковом вертеле, рулет из овечьего сыра в соусе из чеснока, жасминовый рис 

Sonkás túróval bélelt pulykamell, tejszínes kapros paprikaraguban


2600.-

hercegnő burgonyával

Turkey breast fillet padded with ham and cottage cheese, served in sweet paprika ragout with dill, garnished with duchesse potatoes

Mit Schinken-Quark gefüllte Putenbrust, serviert in Sahne-Dill-Paprikaragout, garniert mit Duchesse-Kartoffeln

Грудка индейки, фаршированная творогом и ветчиной, сливочное рагу из красного перца с укропом, картофель «Герцогиня»

Füstölt kacsamellel ékelt jércemell filé, grillezett gyümölcsökkel


2900.-

Pullet breast decorated with smoked duck breast and served with grilled fruits

Mit geräucherter Entenbrust gespicktes Pouletbrustfilet, serviert mit gegrillten Früchten

Филе грудинки пулярки, шпигованное копчёной утиной грудкой, фрукты, поджаренные на гриле

Fűszeres libacomb, hagymás tört burgonyával, köményes szalonnás


2600.-

fehérkáposztával

Seasoned goose thigh served with crushed onion potatoes and white cabbage with pork lard and caraway seeds

Würzige Gänsekeule, serviert mit zerstampften Zwiebelkartoffeln und Weißkraut mit Kümmel und Speck

Пикантная ножка гуся, картофельное пюре с луком, белая капуста с салом и тмином 

Roston sült vagy rántott libamáj párolt almával, hagymás burgonyagolyókkal















5500.-

Roasted or breaded and fried goose liver, garnished with steamed apple and potato balls with onion

Gänseleber, paniert oder vom Rost, garniert mit gedünstetem Apfel und Zwiebel-Kartoffelbällchen

Гусиная печенка, обжаренная на гриле или в панировке, тушёное яблоко, картофельные шарики с луком

Kakashere pörkölt, házi túrós csuszával






2600.-

Rooster testicle stew garnished with home made Hungarian style noodles with cottage cheese

Gulasch vom Hahnhoden garniert mit hausgemachten Quarkfladen ungarischer Art

Жаркое из куриных субпродуктов, лапша с творогом по-домашнему

Őszibarackkal töltött jércemell rántva, joghurtos friss salátával


2600.-

Breaded and fried pullet breast stuffed with peach, served with fresh salad with yoghurt

Panierte Poulardebrust mit Pfirsich gefüllt, serviert mit frischem Salat mit Yoghurt

Грудинка пулярки, фаршированная персиком, в панировке, свежий салат с йогуртом

Pulykamellfilé ananászkarikával, sajttal, vajas burgonyával



2600.-

Turkey breast fillet with a slice of pineapple, garnished with cheese and butter potatoes

Putenbrustfilet mit Ananasscheibe, garniert mit Käse und Butterkartoffeln

Филе грудки индейки с ананасовым кольцом, сыр, картофель со сливочным маслом

Libamájjal töltött pulykamell filé rántva, burgonyapürével



3600.-

Breaded and fried turkey breast fillet stuffed with goose liver, garnished with mashed potatoes

Paniertes Putenbrustfilet mit Gänseleber gefüllt, garniert mit Kartoffelpüree

Филе грудки индейки, фаршированное гусиной печёнкой, картофельное пюре

SALÁTÁK

SALADS

SALATE

САЛАТЫ

Friss kerti saláta balzsamecetes olívával






550.-

Fresh garden lettuce with balsamic olives

Frischer Gartensalat mit Balsamessig-Olivenöl

Свежий листовой салат, уксусный бальзам с оливковым маслом 

Klasszikus saláták kívánság szerint







550.-

Classic salads prepared as requested

Klassische Salate nach Ihrem Wunsch zubereitet

Классические салаты по Вашему желанию

Málnaecetes jégsaláta feta sajttal








550.-

Iceberg lettuce with raspberry vinegar and feta cheese

Eisbergsalat mit Himbeerenessig und Feta Käse

Салат Айсберг с малиновым уксусом и сыром Фета

Házi savanyúságok










400.-

Home made pickles

Saure Gemüsen häuslicher Art

Домашние маринованные овощи

DESSZERTEK

DESSERTS

DESSERTS

ДЕСЕРТЫ

Mandulás csokoládé soufflée, likőrös fekete szederrel




750.-

Almond chocolate soufflée with liquored blackberry

Schokoladensoufflee mit Mandeln, serviert mit Likör-Brombeeren

Шоколадное суфле с миндалем, чёрная ежевика с ликёром

Kékes desszert











750.-

Dessert Kékes style

Dessert auf Kékes Art

Десерт «Кекеш»

Barackos túrós palacsinta, vanília öntettel






690.-

Pancake with cottage cheese and peach topped with vanilla sauce

Pfirsich-Quark-Palatschinken, serviert mit Vanillesauce

Блинчики с творогом и персиком, ванильный соус

Mákkal töltött palacsinta málna öntettel, vanília fagylalttal



790.-

Pancake with poppy seed filling, raspberry sauce and vanilla ice cream

Palatschinke mit Mohnfüllung, Himbeersauce und Vanilleeis

Блинчики с маком, малиновый соус, ванильное мороженое

Somlói galuska











750.-

Somló-style sweet sponge cake bites topped with chocolate and whipped cream

Somlauer Nockerln 

Торт-пирожное « Галушки Шомлои»

Fagylalt harmónia, erdei gyümölcsöntettel






750.-

Ice cream Harmony drizzled with forest fruit topping

Eiscremeharmonie, serviert mit Waldbeerensauce

Мороженое «Гармония» с соусом из лесных ягод

Túrós darapuding gyümölcsraguval (cukormentes)





750.-

Cottage cheese and semolina pudding with fruit ragout (sugar free)

Grießpudding mit Quark und Früchteragout (zuckerfrei)

Манный пудинг с творогом, рагу из фруктов (без сахара)

Sült banán mogyoróval ízesített karamellmártásban




750.-

Baked banana in caramel sauce with peanuts

Gebackene Banane in Erdnuss-Karamelsauce

Жареный банан в карамельном соусе с арахисом  

Vanília fagylalt forró málnával, tejszínhabbal






850.-

Vanilla ice cream with hot raspberries and whipped cream

Vanilleeis mit heißen Himbeeren und Schlagsahne

Ванильное мороженое с горячим малиновым соусом, сбитые сливки

Sárgadinnye vanília fagylalttal








1090.-

Honeydew melon served with vanilla ice cream 

Zuckermelone mit Vanilleeis

Дыня с ванильным мороженым

SAJTOK

CHEESES

KÄSE

СЫРЫ

*A sajtokat fokhagymás bruscettával tálaljuk.

Cheeses are served with garlic bruschetta.

Käse werden mit Knoblauch-Bruscetta serviert.

*Сыр сервируется с поджаренным хлебом с чесноком.

Mozzarella paradicsomkarikákkal, bazsalikomos olívával




1900.-

Mozzarella with tomato slices and olives with basil

Mozzarella mit Tomatenringen, serviert mit Basilikum-Olivenöl 

Сыр Моцарелла и кружки помидоров, оливковое масло с базиликом

Érlelt kecskesajt, primőrökkel








2200.-

Ripened goat cheese with seasonal vegetables 

Gereifter Ziegekäse, serviert mit Saisongemüsen

Выдержанный козий сыр, ранние овощи

President Camembert dióval, gyümölcsszeletekkel





1900.-

President brand Camembert cheese served with walnuts and fruit slices 

President Camembert, serviert mit Walnuss und Früchten

Сыр Камамбер Президент, кружки фруктов

Gorgonzola, snidlinggel









1900.-

Gorgonzola with chives

Gorgonzola mit Schnittlauch

Сыр Горгонзола, шнитт-лук


